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י 1 ׀וַיְהִ֣
і–сталося
H1961

בַּשָּׁנָה֣
в–році
H8141

יא הַהִ֗
тому
H1931

בְּרֵאשִׁית֙
на–початку
H7225

מַמְלֶכֶ֙ת֙
царювання
H4467

צִדְקִיָּ֣ה
Седекії
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
царя
H4428

ה יְהוּדָ֔
Юдеї
H3063

]בשנת[
—
H8141

)בַּשָּׁנָה֙(
в–році
H8141

ית רְבִעִ֔ הָֽ
четвертому
H7243

דֶשׁ בַּחֹ֖
в–місяці
H2320

י הַחֲמִישִׁ֑
п'ятому
H2549

אָמַר֣
сказав
H0559

י אֵלַ֡
до–мене
H0413

חֲנַנְיָה֩
Хананія

בֶן־
син

עַזּ֨וּר
Аззура
H5809

יא הַנָּבִ֜
пророк
H5030

ר אֲשֶׁ֤
який

֙ מִגִּבְעוֹן
з–Гівеону
H1391

בְּבֵי֣ת
в–домі

יְהוָ֔ה
ГОСПОДНЬОМУ
H3068

לְעֵינֵי֧
на–очах

הַכֹּהֲנִי֛ם
священників
H3548

וְכָל־
і–всього
H3605

הָעָ֖ם
народу

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

І сталося того року на поча́тку царюва́ння Седекії, царя Юди, четвертого року, п'ятого місяця, сказав до 
мене Ана́нія, син Аззурів, пророк, що з Ґів'ону, у Господньому домі, на оча́х священиків та всього наро́ду, 
говорячи:

ה־2 כֹּֽ
так
H3541

ר אָמַ֞
сказав
H0559

יְהוָה֧
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָא֛וֹת
Саваот

י אֱלֹהֵ֥
Бог
H0430

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїлю
H3478

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

רְתִּי שָׁבַ֞
Я–зламав
H7665

אֶת־
—
H0853

ל עֹ֖
ярмо
H5923

לֶךְ מֶ֥
царя
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
Вавилону
H0894

„Так говорить Господь Саваот, Бог Ізраїлів, кажучи: Зламаю ярмо́ царя вавилонського!

׀בְּע֣וֹד 3
ще–через
H5750

שְׁנָתַ֣יִם
два
H8141

ים יָמִ֗
роки
H3117

אֲנִי֤
Я
H0589

מֵשִׁיב֙
поверну
H7725

אֶל־
до
H0413

הַמָּק֣וֹם
місця
H4725

הַזֶּ֔ה
цього
H2088

ת־ אֶֽ
—
H0853

כָּל־
всі
H3605

כְּלֵ֖י
посудини
H3627

ית בֵּ֣
дому

יְהוָה֑
ГОСПОДНЬОГО
H3068

ר אֲשֶׁ֨
які

ח לָקַ֜
забрав
H3947

ר   נְבוּכַדנֶאצַּ֤
Навуходоносор
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
цар
H4428

֙ בָּבֶל
Вавилону
H0894

מִן־
з

הַמָּק֣וֹם
місця
H4725

הַזֶּ֔ה
цього
H2088

וַיְבִיאֵ֖ם
і–відвіз–їх
H0935

ל׃ בָּבֶֽ
до–Вавилону
H0894

За два роки ча́су Я верну ́до цього місця ввесь по́суд Господнього дому, що забрав був Навуходоно́сор, цар 
вавилонський, з цього місця, і спрова́див його до Вавилону.

וְאֶת־4
і
H0853

יְכָנְיָה֣
Єхонію
H3204

בֶן־
сина

ים יְהוֹיָקִ֣
Йоакима
H3079

לֶךְ־ מֶֽ
царя
H4428

הוּדָה יְ֠
Юдеї
H3063

וְאֶת־
і
H0853

כָּל־
всіх
H3605

גָּל֨וּת
вигнанців
H1546

ה יְהוּדָ֜
Юдеї
H3063

הַבָּאִ֣ים
що–прийшли
H0935

לָה בָּבֶ֗
до–Вавилону
H0894

אֲנִ֥י
Я
H0589

יב מֵשִׁ֛
поверну
H7725

אֶל־
до
H0413

הַמָּק֥וֹם
місця
H4725

הַזֶּ֖ה
цього
H2088

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָה֑
ГОСПОДЬ
H3068

י כִּ֣
бо

ר אֶשְׁבֹּ֔
Я–зламаю
H7665

אֶת־
—
H0853

ל עֹ֖
ярмо
H5923

לֶךְ מֶ֥
царя
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
Вавилону
H0894

І Єхонію, Єгоякимового сина, царя Юди, і всіх Юдиних вигна́нців, що прийшли до Вавилону, Я верну ́до 
цього місця, — говорить Господь, — бо зламаю ярмо́ царя вавилонського!“
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וַיֹּא֙מֶר5֙
і–сказав
H0559

יִרְמְיָה֣
Єремія
H3414

יא הַנָּבִ֔
пророк
H5030

אֶל־
до
H0413

חֲנַנְיָה֖
Хананії

יא הַנָּבִ֑
пророка
H5030

לְעֵינֵי֤
на–очах

הֲנִים֙ הַכֹּֽ
священників
H3548

וּלְעֵינֵי֣
і–на–очах

כָל־
всього
H3605

ם הָעָ֔
народу

ים הָעֹמְדִ֖
що–стояли
H5975

ית בְּבֵ֥
в–домі

יְהוָֽה׃
ГОСПОДНЬОМУ
H3068

І говорив пророк Єремія до пророка Ананії на оча́х священиків і на оча́х усього народу, що стояли в 
Господньому домі.

וַיֹּא֙מֶר6֙
і–сказав
H0559

יִרְמְיָה֣
Єремія
H3414

יא הַנָּבִ֔
пророк
H5030

ן אָמֵ֕
амінь
H0543

ן כֵּ֖
так

ה יַעֲשֶׂ֣
нехай–зробить

יְהוָה֑
ГОСПОДЬ
H3068

ם יָקֵ֤
нехай–здійснить

יְהוָה֙
ГОСПОДЬ
H3068

אֶת־
—
H0853

יךָ דְּבָרֶ֔
слова–твої
H1697

ר אֲשֶׁ֣
які

אתָ נִבֵּ֗
ти–пророкував
H5012

יב לְהָשִׁ֞
щоб–повернути
H7725

כְּלֵי֤
посудини
H3627

בֵית־
дому

יְהוָה֙
ГОСПОДНЬОГО
H3068

וְכָל־
і–всіх
H3605

ה הַגּוֹלָ֔
вигнанців
H1473

מִבָּבֶ֖ל
з–Вавилону
H0894

אֶל־
до
H0413

הַמָּק֥וֹם
місця
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
цього
H2088

І сказав пророк Єремія: „Амінь! Нехай так зробить Господь, нехай ви́конає Господь слова́ твої, що ти 
пророкував про поворо́т по́суду Господнього дому та всього вигна́ння в неволю з Вавилону до цього місця.

אַךְ־7
але
H0389

ע־ שְׁמַֽ
послухай
H8085

נָא֙
ж
H4994

הַדָּבָר֣
слово
H1697

הַזֶּ֔ה
це
H2088

ר אֲשֶׁ֥
яке

י אָנֹכִ֖
я
H0595

דֹּבֵר֣
говорю
H1696

בְּאָזְנֶי֑ךָ
у–вуха–твої
H0241

וּבְאָזְנֵי֖
і–у–вуха
H0241

כָּל־
всього
H3605

ם׃ הָעָֽ
народу

Тільки послухай це слово, що я говорю в вух́а твої та в вух́а всього наро́ду:

ים8 הַנְּבִיאִ֗
пророки
H5030

ר אֲשֶׁ֨
які

הָי֧וּ
були
H1961

לְפָנַי֛
передо–мною
H6440

וּלְפָנֶי֖ךָ
і–перед–тобою
H6440

מִן־
від

עוֹלָם֑ הָֽ
давнини
H5769

בְא֜וּ וַיִּנָּ֨
і–пророкували
H5012

אֶל־
проти
H0413

אֲרָצ֤וֹת
земель
H0776

רַבּוֹת֙
багатьох

וְעַל־
і–проти

מַמְלָכ֣וֹת
царств
H4467

גְּדֹל֔וֹת
великих

לְמִלְחָמָ֖ה
про–війну
H4421

וּלְרָעָ֥ה
і–про–лихо

בֶר׃ וּלְדָֽ
і–про–моровицю
H1698

Ті пророки, що від віків були передо мною і перед тобою, пророкували про числен́ні краї ́та про царства 
великі, про війни, і про голод та про морови́цю.

יא9 הַנָּבִ֕
пророк
H5030

ר אֲשֶׁ֥
який

א יִנָּבֵ֖
пророкує
H5012

לְשָׁל֑וֹם
про–мир
H7965

֙ בְּבאֹ
коли–збудеться
H0935

דְּבַר֣
слово
H1697

יא הַנָּבִ֗
пророка
H5030

יִוָּדַע֙
буде–пізнаний
H3045

יא הַנָּבִ֔
пророк
H5030

אֲשֶׁר־
якого

שְׁלָח֥וֹ
послав
H7971

יְהוָה֖
ГОСПОДЬ
H3068

ת׃ בֶּאֱמֶֽ
в–правді
H0571

Пророк, що пророкує про мир, коли спра́вдиться слово пророче, — буде піз́наний цей пророк, що його 
справді послав Господь“.

ח10 וַיִּקַּ֞
і–взяв
H3947

חֲנַנְיָה֤
Хананія

הַנָּבִיא֙
пророк
H5030

אֶת־
—
H0853

ה הַמּוֹטָ֔
ярмо
H4133

ל מֵעַ֕
з

צַוַּ֖אר
шиї

יִרְמְיָה֣
Єремії
H3414

יא הַנָּבִ֑
пророка
H5030

הוּ׃ יִּשְׁבְּרֵֽ וַֽ
і–зламав–його
H7665

І взяв пророк Ана́нія ярмо́ з шиї пророка Єремії, і поламав його.
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וַיֹּ֣אמֶר11
і–сказав
H0559

חֲנַנְיָה֩
Хананія

י לְעֵינֵ֨
на–очах

כָל־
всього
H3605

ם הָעָ֜
народу

ר לֵאמֹ֗
кажучи
H0559

֮ כֹּה
так
H3541

אָמַר֣
сказав
H0559

יְהוָה֒
ГОСПОДЬ
H3068

כָה כָּ֣
так
H3602

ר אֶשְׁבֹּ֞
Я–зламаю
H7665

אֶת־
—
H0853

ל  ׀עֹ֣
ярмо
H5923

ר כַדְנֶאצַּ֣ נְבֻֽ
Навуходоносора
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
царя
H4428

ל בָּבֶ֗
Вавилону
H0894

בְּעוֹד֙
ще–через
H5750

שְׁנָתַ֣יִם
два
H8141

ים יָמִ֔
роки
H3117

ל מֵעַ֕
з

צַוַּ֖אר
шиї

כָּל־
всіх
H3605

הַגּוֹיִם֑
народів

וַיֵּ֛לֶךְ
і–пішов
H3212

יִרְמְיָה֥
Єремія
H3414

יא הַנָּבִ֖
пророк
H5030

לְדַרְכּֽוֹ׃
своєю–дорогою
H1870

פ
—

І сказав Ана́нія на оча́х усього народу, говорячи: „Так говорить Господь: Отак поламаю ярмо́ 
Навуходоносора, царя вавилонського, за два роки ча́су, з шиї всіх наро́дів!“ І пішов пророк Єремія своєю 
дорогою.

י12 וַיְהִ֥
і–було
H1961

דְבַר־
слово
H1697

יְהוָה֖
ГОСПОДНЄ
H3068

ל־ אֶֽ
до
H0413

יִרְמְיָה֑
Єремії
H3414

חֲרֵי אַ֠
після–того–як

שְׁב֞וֹר
зламав
H7665

חֲנַנְיָה֤
Хананія

הַנָּבִיא֙
пророк
H5030

אֶת־
—
H0853

ה הַמּוֹטָ֔
ярмо
H4133

ל מֵעַ֗
з

צַוַּ֛אר
шиї

יִרְמְיָה֥
Єремії
H3414

יא הַנָּבִ֖
пророка
H5030

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

І було слово Господнє до Єремії по то́му, як пророк Ана́нія поламав ярмо з шиї пророка Єремії, говорячи:

הָלוֹך13ְ֩
іди
H1980

וְאָמַרְתָּ֨
і–скажи
H0559

אֶל־
до
H0413

חֲנַנְיָ֜ה
Хананії

ר לֵאמֹ֗
кажучи
H0559

כֹּ֚ה
так
H3541

אָמַר֣
сказав
H0559

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

ת מוֹטֹ֥
ярма
H4133

עֵ֖ץ
дерев'яні
H6086

שָׁבָרְ֑תָּ
ти–зламав
H7665

יתָ וְעָשִׂ֥
а–зробиш

ן תַחְתֵּיהֶ֖
замість–них
H8478

מֹט֥וֹת
ярма
H4133

בַּרְזֶלֽ׃
залізні
H1270

„Іди, і скажеш до Ананії, говорячи: Так говорить Господь: Ти поламав дерев'я́не ярмо, але Я зроблю́ замість 
нього ярмо залізне.

י14 כִּ֣
бо

ה־ כֹֽ
так
H3541

אָמַר֩
сказав
H0559

יְהוָ֨ה
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָא֜וֹת
Саваот

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Ізраїлю
H3478

ל עֹ֣
ярмо
H5923

בַּרְזֶ֡ל
залізне
H1270

תִּי נָתַ֜
Я–поклав
H5414

עַל־
на

׀צַוַּ֣אר 
шию

כָּל־
всіх
H3605

הַגּוֹיִם֣
народів

לֶּה הָאֵ֗
цих
H0428

ד לַעֲבֹ֛
щоб–служити
H5647

אֶת־
—
H0853

ר נְבֻכַדְנֶאצַּ֥
Навуходоносорові
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
цареві
H4428

בָּבֶ֖ל
Вавилону
H0894

וַעֲבָדֻ֑הוּ
і–служитимуть–йому
H5647

וְגַם֛
і–також
H1571

אֶת־
—
H0853

חַיַּ֥ת
звірів

ה הַשָּׂדֶ֖
польових

תִּי נָתַ֥
Я–дав
H5414

לֽוֹ׃
йому

Бо так промовляє Господь Саваот, Бог Ізраїлів: Я дав на шию всіх цих наро́дів залізне ярмо, щоб вони 
служили Навуходоно́сорові, цареві вавилонському, — і вони буд́уть служити йому, і навіть польову ́звірину ́
віддам Я йому!́“

אמֶר15 וַיֹּ֨
і–сказав
H0559

יִרְמְיָה֧
Єремія
H3414

יא הַנָּבִ֛
пророк
H5030

אֶל־
до
H0413

חֲנַנְיָה֥
Хананії

יא הַנָּבִ֖
пророка
H5030

ע־ שְׁמַֽ
послухай
H8085

נָא֣
ж
H4994

חֲנַנְיָה֑
Хананію

א־ ֹֽ ל
не
H3808

שְׁלָחֲךָ֣
посилав–тебе
H7971

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

ה וְאַתָּ֗
а–ти

הִבְטַ֛חְתָּ
змусив–покластися
H0982

אֶת־
—
H0853

הָעָ֥ם
народ

הַזֶּ֖ה
цей
H2088

עַל־
на

ׁקֶר׃ שָֽ
неправду
H8267

І сказав пророк Єремія до пророка Ананії: „Послухай же, Ананіє: Не посилав тебе Господь, але ти дово́диш, 
що народ цей довіряє неправді.
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ן16 לָכֵ֗
тому

כֹּ֚ה
так
H3541

אָמַר֣
сказав
H0559

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

֙ הִנְנִי
ось–Я
H2009

חֲךָ֔ ׁלֵּֽ מְשַֽ
посилаю–тебе
H7971

מֵעַ֖ל
з

פְּנֵי֣
поверхні
H6440

הָאֲדָמָה֑
землі
H0127

הַשָּׁנָה֙
цього–року
H8141

ה אַתָּ֣
ти

ת מֵ֔
помреш
H4191

י־ כִּֽ
бо

ה סָרָ֥
бунт
H5627

רְתָּ דִבַּ֖
ти–говорив
H1696

אֶל־
проти
H0413

יְהוָֽה׃
ГОСПОДА
H3068

Тому ́так промовляє Господь: Ось Я викида́ю тебе з поверхні землі, — цього року ти помреш, бо про 
відступ́ство від Господа говорив ти!“

וַיָּ֛מָת17
і–помер
H4191

חֲנַנְיָה֥
Хананія

יא הַנָּבִ֖
пророк
H5030

בַּשָּׁנָה֣
в–році
H8141

יא הַהִ֑
тому
H1931

דֶשׁ בַּחֹ֖
в–місяці
H2320

י׃ הַשְּׁבִיעִֽ
сьомому
H7637

פ
—

І помер пророк Ананія того року сьомого місяця.
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